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0  Ι Π Π Ο Σ  Τ Ο Υ  Β Ο Λ Τ Α Ι Ρ Ο Υ
Τώ 1768 ή φήμ.η του Βολταίρου εύρίσκετ® 

είς τό κατακόρυφον αυτής σημείον. Οί βασιλείς 
τόν έθώπευαν, οί φιλόσοφοι τόν έθυμίαζον, οί ανό
ητοι τόν έλάτρευον, τσάντες δ ’ έθαύμαζον αυτόν. 
Ε ίχε βαρυνθή τάς μετά του άββα Δεφονταίν 
έριδας του καί τήν φιλίαν Φρειδερίκου του με
γάλου. Ή  ρ.αρκησία του Σατελέ είχεν άπο- 
θάνει . . . καί ό Βολταίρος έστενοχωρείτο . . . έ 
Εύρίσκετο ήδη είς τά τρία τέταρτα του βίο® 
αυτοϋ. Ό  μέγας συγγραφεύς, ό όποιος ήδύνατ» 
νά καθήο η πλησίον τών βασιλέων, επεθύμ.ησ® 
νά έχη καί αυτός ίδιον βασίλειον, καί ήγόρασε 
τήν έπ υλιν Φέρνεϋ.

Ή  έπαυλις Φέρνεϋ κατέστη λοιπόν, πάραυτα? 
ή άληθής πρωτεύουσα τής Ευρώπης. Ή  φιλο
σοφία ειχεν ήδη εκθρονίσει τήν βασιλείαν· οε 
βασιλείς άνεγνώριζον τήν υπεροχήν αυτής, ή δ^ 
ήγεμονίς αυτη έν τώ προσώπω του Βολταίρο® 
έλάμ.βανε τόν φόρον τής ϋπο τελείας τών πριγ
κίπων καί τών εστεμμένων κεφαλών. Τούς έ π ι-  
σκέπτας υπεδέχετο ή Κυρία Διονυσία, άδξλφ^ 
τού φιλοσόφου, άλλ’ ό πρίγκιψ ή μάλλον δ π α 
τριάρχης τής Φέρνεϋ, καίπερ φιλοξενών τούς 
προσερχομένους, δέν επαρουσιάΓετο δμως πάν
τοτε πρός αύτούς. Πολλάκις εύγενεΐς έπισκέ—
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•πται ήνχγκάσθησαν ν’ άπέλθωσι χωρίς οΰδ’ αυ
τήν τήν σκιάν του φιλοσόφου νά ίδωσιν. Ιδ ίω ς  
έφάνη αΰστηρότατος πρός τόν"Αγγλον ιστορικόν 
Γίββωνα, πρός 8ν έτρεφεν άκατχμάχητον αντι
πάθειαν διά τούς επομένους λόγους.

'( )  Γίββων έθεωρειτο ώς ό φίλχληθέστερος 
καί ό μάλλον ευσυνείδητος ιστορικός, το δε πρός 
τήν αλήθειαν πάθος αότοϋ έγένετο παροΐιαιώ- 
δες. ’Δ ~ ’ έναντίας ο Βολταϊρος δέν ήτο αυστη
ρός της άληθείχς οπαδός· πολλοί μάλιστα των 
Ιχθρών του διατείνονται ότι πρώτος αυτός εισή- 
γαγεν  εν Γαλλία τό σύστημα τοΰ συγγράφειν τήν 
ιστορίαν μετά τοϋ μυθιστορήματος. Ό  συγγρά
φει»; το ΰ  Α ίώ ν ο ς  Λ ουδοβχι:ου  χοίτ IΔ ' είχε 
τότε συγγράψει καί την ιστορίαν των άνδοχ- 
γαθηματων του ηρωικού βχσιλέως τής Σουηδίας 
Καρόλου τοϋ ΙΒ '. 'Ο  Γίββων παροργισθείς διά 
την οιονεί έκπόρνευσιν ταύτην τής μεγαλοφυ- 
ΐας έδ/.μοσίευσεν έν Λονδίνω κατά τοϋ Βολ- 
τα'ρου δηκτικωτάτην διατριβήν, περιελθοΰσαν 
άπασαν. τήν Ευρώπην. Ό  Βολταϊρος, ουτινος 
ή φιλολογική φιλοτιμία ήτο λίαν ε ερέθιστος 
παρωργίσθη κατά τοϋ "Α γγλου ιστορικού καί 
ώμοσεν αιώνιον πρός αυτόν μϊσος . . . Ταχέως 
δέ παρουσιάσθη ευκαιρία νά τιαωρηση τόν Γ ίβ 
βωνα καί ΐδοϋ τίνι τρόπω.

Ε π ε ιδ ή , ώς προείπομεν, ή αυλή τοϋ Φέρνεϋ 
κ α τ ’ εκείνην τήν εποχήν διετέλει έν άπάση 
αυτής τη λαμπρότητι, δ Γίββων, διατριβών 
τότε εν ’Ελβετία όπως συλλέξη ύλην πρός συγ
γραφήν τής ’Ελβετικής δημοκρατίας, δεν ήθέ- 
λησε νά έπανέλθη εις τήν πατρίδα του χωρίς 
νά ίδη τόν βασιλέα τής γαλλικής φιλοσοφίας 
"Αλλως δ ’ είχον παρέλθει έτη τινά άπό τοϋ 
σκανδάλου τής εναντίον τοϋ Βολταίρου διατρι
βής αΰτοϋ. ΙΙρός τοϋτο έγραψεν εκ Γενεύης 
πρός τόν Βολταϊρον ζητών τήν άδειαν νά πα- 
ρουσιασθή πρός αυτόν. Ό  Βολταϊρος ήτο μνη
σίκακος, δεν είχε λησμονήσει τόν ’Ά γγλ ο ν  λι- 
βελλογράφον, καί επομένως ή άπάντησις αΰτοϋ 
όπήρξεν αρνητική. Ό  Γίββων περιέμενε τήν 
άπάντησιν ταύτην, άλλ’ ώς αληθής * λγγλος 
έπέμενε νά τύχη τοϋ ποθουμένου καί οΰδαμώς 
έθεώρησεν έαυτόν ήττηθέντα. Παρήλθον εβδο
μάδες τινές . . . Νέα τοϋ Γίββωνος παράκλη- 
σις καί νέα τοϋ Βολταίρου άρνησις. Τά προσ
κόμματα καθιστώσι γενναιοτέρας τάς μεγάλας 
ψυχχς, δ δε Γίββων ώρκίσθη ότι θά έβλεπε 
τόν Βολταϊρον. ’Αλλά μετέβαλε τακτικήν, καί 
επειδή εναυάγησχν αί διαπραγματεύσεις, άπε- 
φάτισε νά προστρέξη εις τήν βίαν ή τόν δόλον. 
Κ ατέρυγεν ό'θεν εις τά τελευταϊον.

Πρωίαν τινά δ Γίββων πληρώσας τά θυλάκια 
αυταϋ με γκινέας, λαμβάνει τήν δδοιπορικήν

ράβδον του καί διευθύνεται εις τήν κατοικίαν 
τοϋ Βολταίρου, άπέχουσαν ολίγα χιλιόμετρα άπό 
τής Γενεύης. Ό  Γίββων εϋρίσκεται ήδη προ 
τής θύρας τής έπαύλεως, καί σκέπτεται περί 
τοϋ πρακτέου. Σημειωτέον ότι δ Γίββων ήτο 
δυσειδέστατος- είχε κεφαλήν πελωρίαν, δασείαν 
έρυθράν κόμην, πλατυτάτους ώμους, ΰποπύρρους 
καί έςαστράπτοντας οφθαλμούς, πυκνοτάτας 
οφρϋς, ρίνα υπέρυθρον καί τερατωδώς ανοικτήν, 
χείλη ιοχοοα, πώγωνα συμμετρικώς τετράγωνον 
καί φαβορίτας κιτρινοχρόους.

Ο Γίββων κρούει, λοιπόν, τόν κώδωνα τής 
αυλοθήρχς, δ θυρωρός σπεύδει, ετοιμάζεται ν’ 
άνοιξη τήν θύραν, άλλ’ άναγνωρίζει τόν Γ ίβ
βωνα, ούτινος δ Βολταϊρος είχε δώσει τά χαρα
κτηριστικά, ό'ταν έλαβε τήν πρώτην ¿/. Γενεύης 
επιστολήν αύτοϋ. Πάντες ο: όπηρέτχι τής έπαύ- 
λεω; είχον λάβει γνώσιν των χαρακτηριστικών 
τούτων, ή δ ; διαταγή  ήτο αυστηρά. Α δύνατον 
έπομένως ο "Α γγλος νά μή άναγνωρ.σθή. Καθ’ 
8ν χρόνον δ θυρωρός κοινοποιεί τάς δ ια τχγά ς 
τοϋ κυρίου αυτοϋ καί έξετάζει τα  χαρακτηρι
στικά τοϋ ξένου, ούτος λαμβάνει εις χε.ρας 
του άρκετάς γκινέας καί τάς δεικνύει φιλικώς 
πρός τόν θυρωρόν. *0 Γίββων καί τήν φοράν 
ταύτην θά θριαμβεύση· δ χρυσός έκλόνησε τόν 
πιστόν υπηρέτην, ή δέ θΰρα ήνεωχθη μυστη- 
ριωδώς. Ό  Γίββων είσήλθεν . . . άλλ’ ή νίκη 
αΰτοϋ δεν περιωρίσθη μέχρι τοϋ σημείου τούτου· 
τό πρώτον βήμα έγένετο, ϊσως τό ήττον δυσ
χερές, ήδη δέ πρόκειται ν’ άναπτύξη άληθή 
γενναιότητα.

*0 θυρωρός, όποχωρών εις τήν δωροδοκίαν· 
τοϋ "Α γγλου, δέν εννοεί νά έγγυηθή καί τήν 
μετά τοϋ κυρίου αδτοϋ συνέντευξιν. Ε ισήγαγε 
τόν Γίββωνα εις τό θυρ.ωρεϊον εις τοϋτον δ ’ άνέ- 
κειτο ήδη νά έξεύοη τρόπον ό'πως άφιχθή μέχρι 
τοϋ Βολταίρου. Μάτην δ "Α γγλος συμβουλεύε
ται τήν εφευρετικήν φαντασίαν του, οΰδέν εφευ
ρίσκει. ’ λνάγκη έν τούτοις νά έξέλθη τής θέ- 
σεως ταύτης ήτις καθίσταται κρίσιμος· άλλ* 
τί νά πράξη ;

Ζητεϊ τέλος παρά τοϋ θυρωρού λεπτομερείας 
τινάς περί των έξεων τοϋ Βολταίρου, προσθείς 
ότι, άφοϋ δέν δύνχτχι νά τόν ίδη, έπιθ»μεί 
τουλάχιστον νά πληροφορηθή τά κ α τ’ αΰτόν. Οί 
θυρωροί ει’σί συνήθως φλύαροι, δ δέ τοΰ Φέρ
νεϋ οΰδαμώς διέφερε κατά τούτο των συναδέλ
φων αυτοϋ . . . Ίδοϋ λοιπόν αΰτός εν τω στοι
χείο» του . . . Δ ιηγείται έπομένως έν λεπτομέ
ρεια πάν ά',τι γινώσκει περί τών έςεων τοϋ κυ
ρίου αυτοϋ καί παν ό,τι δέν γινώσκει· κα τά  
ποίαν ώραν δ Βολταϊρος κατακλίνεται, κατά 
ποίαν ώραν έξυπνα, πότε πίνει, πότε τρώγει,
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•πότε άσπάζεται τήν χείρα τής κυρίας Διονυσίας 
κ τλ . κτλ. Κατά τήν συνδ.άλεξιν ταύτην το 
πρόσωπον τού 1’ιββωνος φαιδρύνεται μικρόν κατά 
μικρόν, είτα δέ, όταν τα πάντα έρρεθησαν, οι 
οφθαλμοί του έξηκόντισαν άστραπήν χαράς . . . 
Έ κ  τών υπό τοϋ θυρωροϋ χορηγηθεισών λε
πτομερειών δ Γίββων έσημείωσε μίαν μόνην. 
Πάντες οι μεγαλοφυείς έχουσι παραδόξους αδυ
ναμίας, εις ας θυσιάζουσι πολλάκις τά  προσφι
λέστερα αυτών συμφέροντα. Ό  Βολταϊρος έχει 
τήν ¡’δικήν του έπομένως δ Γίββων θά ί'δη τόν 
Βολταϊρον, ού τίνος δ "Α γγλος έπληροφορήθη τό 
τρωτόν μέρος, ’ίδοϋ δέ αυτό:

Ό  Βολταϊρος έχει μικρόν αγγλικόν ίππον , 
τόν όποιον ά γα π χ  έμμχνώς. Μόνος αΰτός έχει 
τό προνόμιον νά τόν περιποιήται, νά τω δίδη 
τήν τροφήν του, νά τω δίδη νά πίνη εντός άρ- 
γυράς λεκάνης, ήν επίτηδες πρός τούτο κατε- 
σκεύασε παρά τινι χρυσοχόω τοϋ Φέρνεϋ. *Αν, 
δυστυχώς, θνητός τις έτόλμα νά εγγίση μόνον 
τό άκρον τής χα ίτης του, δ φιλόσοφος τοσοϋ- 
τ  ον θα ώργίζε το ώστε ή κυρία Αιονυσ.α έφ’ ολό
κληρον εβδομάδα θά ησθάνετο τάς συνέπειας 
τής οργής του. ’Αλλά δΓ δποίων σπανίων προ
τερημάτων δ μικρός ίππος είχε προσελκύσει 
τήν εύνοιαν τοϋ κυρίου του ! Πόσον εΰγενώς 
άνύψου τήν ώραίαν άγγλικήν κεφαλήν του, καί 
μ.εθ’ οποίας σοβαρότητας έταπείνου τά ώτα, 
έμείκυνε τόν τράχηλον, καί προσήλου τούς ώραί- 
ους στρογγύλους αότοϋ οφθαλμούς έπί τού τε- 
μαχίου τής ζακχάρεως, τό δποϊον δ Βολταϊρος 
τώ  προσέφερεν εντός τής παλάμης ! Πόσον λαμ
πρόν καί λείον ήτο τό βαθϋ έρυθρούν τρίχωμά 
αΰτοϋ ! Ή το  τέλος, τέλειος ίππος, στηρ ζων 
τήν κεφαλήν έπί τού ώμου τοϋ κυρίου του, καί 
βαδίζων μεθ’ υπομονής όπισθεν αΰτοϋ έπί δεκα
πέντε λεπ.-ά όπως τω προσφέρη τεμάχιον δι- 
πύρου.

Ό  Βολταϊρος λοιπόν, ήγάπα έμμανώς τόν 
ίππον του, καί ήθελε ν’ ά γαπατα ι όπ ' αΰτοϋ 
μ.όνος αΰτόο. Τοΰντεϋθεν ή αΰστηρά διαταγή 
όπως οΰδεί; τολμήση νά τόν πλησιάση. Ά λ λ ’ 
δ φιλόσοφος δέν είχε λάβει όπ’ όψει τόν χρυσόν 
τοϋ Γίββωνος. Ά νχμφιβόλως σοβαραί σκέψεις 
κατέπεισαν τόν ήδη ποοδότην υπηρέτην νά 
παρακούση τό δεύτερον εις τάς δ ια τχγά ς τοϋ 
κυρίου του· θ’ άνελάμβχνε βαρεϊαν ευθύνην, άλλ’ 
« ί άγγλίκα ί γκινέαι άπήντησαν εις άπαντα τά 
επιχειρήματα τής συνειδήσεώς του, καί μ.έλλει 
νά υπογραφή ή συνθήκη, ήτις θά. παραδώση τό 
πρόσωπον τοϋ Βολτα'ρου εις τά βλέμματα τοϋ 
Γίββωνος. ’Αντί τοϋ χρυσίου τοϋ "Αγγλου δ 
θυρωρός θά λ ύση τόν ίππον τοϋ Βολταίρου καί 
θά φέρη αυτόν υπό τήν μεγάλην δένδροστοιχίαν

τού κήπου, καταλείπων τω  Γ¿bωvι την φροντιδχ 
νά έπωφεληθή τήν παρακοήν ταύτην, ώς εννοεί»

"Οτε δ Γίββων άφίκετο εις Φέρνεϋ τά  πα* 
ραθυροφυλλα ήσαν εΐσέτι έρμη-.ικώς κεκλεισμέν* 
τά  πάντα δ ’ έφαίνοντο εΰνοοϋντα τήν παράτολ- 
μον ταύτην έπιχείρησιν. Ο -δείς υπήρχε φόβος 
ό'πως αδιάκριτος μορτυς άποκαλύψη τήν συνω
μοσίαν τοΰ Γίββωνος. Άφοϋ έγένετο ή συμφω
νία καί έπληρώθησαν τα χρήματα, δ "Α γγλος 
έκρύφθη όπισθεν μεγάλου δένδρου, δ δέ θυρω
ρός, μεταβάς κ α τ’ εΰθεΐαν εις τόν σταϋλον, 
έλυσε τόν ίππον καί έτράπη εις φυγήν. '()  πρω- 
ένός άήρ καί ή απροσδόκητος ελευθερία έπενερ- 
γοϋσι ταυτοχρόνως έπί τοϋ ζωηροΰ διοργανισμοϋ 
τοϋ ίππου, όστις δρμα έν τώ μέσω τοϋ κήπου 
σκιρτά, χρεμετίζει, καί πλήττει τήν άμμον διά 
τοϋ ποδός.

ΙΙάρχυτα, Ιν παράθυρον άνοίγεται π α τα γω 
δώς καί έπ ’ αϋτοϋ παρουσιάζεται δ Βολταϊρος 
υπό μεγίστης κατεχόμενος οργής . . . Φράσεις 
ημιτελείς έξερχονται τοΰ στόματός του, υβρίζει 
τούς υπηρέτας του, τούς στέλλει όλους εις τόν 
διάβολον, καί άπειλεί ότι θά τούς διώξη. Πρός 
τάς κραυγάς του οί υπηρέται τρέχουσι καί θέ- 
λουσι νά σναματήσωσι τόν ίππον, άλλ’ δ Βολ- 
ταϊρος άπαγορεύει πρός αΰτού; νά ποιήσωσιν 
Ιν βήμα καί ιδίως νά φέρωσι τήν χεΐρκ έπί 
τοϋ ίππου . . . θ ά  καταβή δ ίδιες νά δδηγήση 
τό ζώον εις τόν σταϋλον καί θά προσπχθήση 
νά καταπραΰνη διά τών πατρικών αυτοϋ θω
πειών τήν δρμήν ήτις δύναται νά τόν βλάψη.

Πραγματικώς, δ Βολταϊρος καταβχίνει εις 
τόν κήπον καί παρακολουθεί τόν ίππον προσκχ- 
λών αΰτόν διά τοϋ ονόματος του νά μεταβή εις 
τόν σταϋλον. Έ ν  τούτοις δ Γίββων κρυπτόμενος 
όπισθεν τοϋ δένδρου παρατηρεί εν άνέσει τα 
χαρακτηριστικά τοϋ μεγάλου συγγραφέως. Ό  
συγγραφεύς τής Έ ν ρ ιά δ ο ς ,  δ άθάνατος τρα
γωδός, δ ήγεμών τής φιλοσοφίας έφόρει μακράν 
κατοικίδιων έσθήτκ καί μεγάλην περρούκχν, 
ής όπερέκειτο κατά τρόπον γελοίον νυκτικός 
σκούφος τόν δποϊον ή κυρία Διονυσία έφρόντιτε 
νά στολίση τήν προτεραίαν με πλατείαν κιτρί- 
νην ταινίαν. Ο Βολταϊρος έξακολουθεί τρέχων 
κατόπιν τοϋ ίπ π ο » αότοϋ, καί φθάνει μ ετ’ ολί
γον άπέναντι τοϋ δένδρου όπισθεν τού οποίον 
δ Γίββων πχρετήρει αΰτόν Αίφνης ό "Α γγλος 
άπομακούνεται τοϋ κορμού, προχωρεί με βήμα 
σταθερόν πρός συνάντησιν τοϋ Βολταίρου, καί 
μετά αγγλικού φλέγματος λέγει τό όνομά το> · *
προσθείς ότι θά έπιστρέόη εΰχαριστημέ»ος ε ις 
τήν πατρίδα του άφοϋ ήδυνήθη νά ίδη τόν μέ- 
γαν άνδρα.

Ό  Βολταϊρος, έκπλαγεις έκ τής δυτ/.ορφίας



■τού *Αγγλου καί τού τολμηρού αυτού διαβή
ματος, θορυβείται, λησμονεί τον ίππον του και 
φεύγει τρέχοον χωρίς ν’ άπευθύνη λέξιν πρός 
•τόν προδότην Γίββωνα.

Παρήλθον λεπτά  ,τινα· ο ’Ά γ γλ ο ς  υπερήφα
νος εκ τού θριάμβου αυτού δέν έξήλθεν έτι τού 
κήπου* ώς νικητής λαμβάνει τήν ευχαρίστησή 
νά παρχτηρή τό παιδίον τή : μάχης, το οποίον 
έ  εχθρός τώ  είχεν έγκαταλειψη. Ίΐ<ν τούτοις 
•ητοιμάζετο νά έπανέλθ/ι εις Γενεύην, οτε πλη- 
«πάζει αυτόν υπηρέτης έν μεγάλη στολή, προσ- 
κλίνει ενώπιον του, καί ζητεί συγγνώμην διά 
πό παράδοξον των λόγων τους οποίους θά δια
βίβαση αύτώ, άλλ’ επειδή ό κύριος του διέτα- 
ξεν οφείλει νά υπακούση·. Ό  Γιββων, περίεργος 
νά πληρ.φορηθή περί τίνος πρόκειται, παρακαλεί 
•τόν υπηρέτην νά έζηγηθή ταχέω ς,

— 'Ο  κύοιός ο.ου ι».έ στέλλ.ει παρά τώ  κ. 
Γίββωνι, Λ ια  νότε ό υπηρέτης, νά -ού ..τή ω 
δώδεκα γκινέας ώς πληρωμήν διότι είθε τό 
μ έ γ α  ζ ώ υ ν .

^  ·λ— Λάβε, φίλε μου, είκοσιτέσστρας, άπαντα 
πάραυτα ό ά γγλο :. καί είπε προς τόν κύριόν 
σου ότι έπλήρωσα διά νά τόν ?δώ ακόμη μίαν 
φοράν· περιμ.ένω την επιστροφήν σου.

'Ο  υπηρέτης επανήλθε καί πάλιν παρά τώ  
Γίββωνι, άλλα την φοράν ταύτην ό'πως τόν 
■προσκαλέση έκ μέρους του Βολταίρου νά δια- 
■τρίψη την ημέραν του έν Φέρνεϋ καί νά εύχρε- 
οτηθή νά γευματίση αΰτόσε. Ό  Γιββων ηΰχα- 
ρι στήθη διά τό εΰχάριστον αποτέλεσμα της ευ
φυολογίας του, άπεδέξατο την πρόσκλησ-.ν, καί 
■ητοιμ.άσθη νά διέλθη ευχάριστους στιγμάς έν 

μέσω της Βολταιρικης αυλής, παρ’ αύτώ 
τώ  Βολταίρω. Πλήν φευ ! άν ό φιλόσοφος δεν 
εςέλαβεν ώς σπουδαΐον τόν άστεϊσμόν τού "Α γ 
γλου, ό προσβληθείς συγγραφεύς, ό μνησίκακος 
Ιστορικός δεν ήθελησε νά ικανοποίηση καθ’ ολο
κληρίαν τόν ανταγωνιστήν του. Δεν έπαρουσιά- 
σθη λοιπόν καθ’ ολην τήν ημέραν, καί ούδ’ έκά- 
6ησεν εις τό φαγητόν.

Ο ύχ ήττο» ό Γίββων, όταν επέστη ή ώρα νά 
καθήση επί τής τραπέζης, έφαγε καί επιε διά 
τέσσαρας, ΰπήρξεν εύθυμότατος, μετά δέ τό 
τέλος τον γεύματος ξεσχίσας έν φύλλον άπό 
τού σημειωματάριου αυτού έγραψε διά μ-ολυβδο- 
κονδύλου τάς έπομένας γραμμάς, άς άπέστειλε 
•πρός τόν ξενίσαντχ αύτόν : « Ό  κ. Βολταίρος 
ομοιάζει τόν Θεόν των Χριστιανών άφίνει νά 
»τρώγωσι καί νά πίνωσιν αύτόν, άλλά δεν άφί- 
»νει νά τόν βλέπωσι.» Καί λαβών τήν οδοιπο
ρικήν ράβδον του επανήλθεν εις Γενεύην, όπόθεν 
διηυθύνθη εις Λονδϊνον.
! * * '  * ΛV

ΑΤΑΚΤΑ

Έ ν  τώ κακουργιοδικείω.
Ό  Ι ΐρ ό ε δ ρ ο ς  : Κατηγορεϊσαι ότι έφόνευ- 

σες τήν σύζυγόν σου· ό ιατί κατηγορούμενε ;
—- Διότι δεν ήδυνάμην νά ζήσω πλέον 

μαζί της.
—  "Επρεπε νά τήν χωρίσης.
— Δέν ήμποροϋσα, διότι είχον όρκισθή νά 

μή τήν έγκαταλείψω παρά ό'ταν άπ  θάνη.

. . . "Ωστε, φρονείς, ό'τι όλοι ο: ά'νδρες δέρ
νουν τάς γυναίκας τω ν; Λοιπόν εγώ σού ορκί
ζομαι ότι ουδέποτε έσκέφθην νά δείρω τήν δ ι
κή μου.

—  Είναι, λοιπόν, άγγελος ;
—  Ό χ ι,  άλλ’ είναι δυνατώτερή μου.

Ή  κυρία ώργισμ.ένη πρός τόν υπηρέτην της :
— Δέν σού είπα νά μή μπαίνης ’ς τό δω

μάτιό ν μου άν δέν κτυπήσης τήν πόρτα ;
—  Η σύχασε, κυρά* Ικύτταξα πρώτα άπό 

τήν κλειδαρότρυπα, καί αφού είδα πώς ήσα
στε ντυμένη, τότε άνοιξα.

Ό  τραπεζίτης κ. Σ . βλέπων είσερχόμενον εις 
τό γραφείόν του άγνωστόν τινα νέον.

—  Τί αγαπάτε, κύριε ;
— Τήν κόρην σας.

" Α τ α χ τ ο ς

Μο γ ς ι κ η - κ α α α ι τ ε χ ν ι α -θ ε α τ ρ ο ν

( Έ κ  τώ ν  π α ρ α σ κ η ν ίω ν )
Δειλά, δειλά, χωρίς τά συνειθισμ,ένα μεγα

λόσχημα προειδοποιητήρια προγράμματα, χω - 
, ρίς μεγάλαις ρεκλάμαις εις τάς εφημερίδας, 

χωρίς σχεδόν ούδ’ αύτο’ι οι υπό τού θεατρικού 
κύκλου τ ζ α μ π α τ ζ ή δ ε ς  λεγόμενοι, νά τό κα- 
λογνωρίζουν, άργησαν τάς παραστάσεις των ο: 
δύο έκ τών τριών ενταύθα Έ λ λ . θιάσων. Ό  
μ,έν έν τώ νέω έπί τής οδού Σταδίου Ο ε ά τ ρ ω  
τ ο ΰ  κ .  Χ σ ό χ κ ,  π ο λ υ κ έ φ α λ ο ς  άλλά κα ί 
πολύπους μέ τήν κ ό μ π α σ α ν  Σ ά ρ ρ α ν , ό δέ 
μονοκέφαλος ούτος, έν τώ Π κ ρ κ δ ε ί σ ω  μέ 
τήν Φ ρο ΰ -Φ ρ ο ϋ .

Ά π ό  τίνος, ή αάλλον διά νά ήμεθα ακριβέ
στεροι, άπό πέρυσι, παρετηρήθη έν τώ θεατρικό* 
κόσμω ανατροπή τών ίσχυόντων καθημερινών....

-.π ρ ο γρ α μ μ ά τω ν . Μέχρι τής εποχής έκείνης, άστέ- 
..ρες, εν τοϊς προγραμμασιν ιδίως, ήσαν οί ΙΙει- 
ραταί, οι Στραγγαλισταί, οί Λησται καί πολ
λοί άλλοι είς τα ί, ό υιός τής νυκτός, ό Ταρ
τούφος, ό Σεβέρος Τορέλης, ό Άμ,λέτος, ό . . . 
ό . . . ό . . . πάντα γένους καθαρού αρσενικού, 
ήλιοι δέ μεσουρανούντες τά β ω δ εβ ίλ λ ια . Ά π ό  
πέρυσιν, ό’μως ήλθαν εις φως πλείστα κεκονια- 
μένα, διά νά μή ειπω τεθαμμένα, παλαιά δρά
ματα, γένους καθαρού θηλυκού, υπό άλλην ή 
τήν προτεραν, όμως, μ ορφ ήν , καί πολλά νέα 
όμοίου γένους.

Τής ανατροπής ταύσης ποιον σό α τ.ον βε
βαίους δεν αγνοείτε, διότι όσον αδιάφοροι καί άν 
ήσθε, θά έβλέπετε τό παρελθόν θέρος, είς τά 

-κενΐρικώτερα μέρη, άνηρτημένα προγράμματα 
ν.έ τήν Μήδειαν, Γαλάτειαν, Κυοίαν με τ ά ; κα-
* (V ιΟμελιάς, Μερόπην, Άδριανήν Λεκουβρέρ, τήν . . .. 
τήν . . . τήν . . . Τόσον δ ’ άκατάσχετο ν ήτο 
τό ρεύμα προς τά γυναικεία ονόματα, ώστε, 5 
καί τό άποτροπαιότερον τών έπαγγελμ,άτων 
έχων, δ ή μ ιο ς  τ ή ς  έ ν ε τ ία ς , διά νά γίνη πα- 
ραστάσιμος, ήναγκάσθη νά συμμορροοθή, καί αυ
τός μέ τόν συρμόν, νά φορέση γυναικεία ένδύ- 
μ.ατα καί νά παρουσιασθή μέ τό όνομα.... Θ εο 
δ ώ ρ α . Τήν ανατροπήν ταύτην έκαμεν ή κ. 11α- 
ρασκευοπούλου, υπομοχλεύοντας τού θιασάρχου 
της κ. Κοτοπούλη, ούτινος ή άπομάκρυνσις έκ 
τού θιάσου τούτου είναι δυσαναπλήρωτος λίαν, 
ώ>ς καλώς προχθςς τούτο άντελήφθημεν, δΓ δ 
-καί προτρέπομεν καί τον μέν καί τήν δέ, όπως, 
παραβλέποντες πάσαν άλλην ιδιοτροπίαν ή υ.ι- 
κροφιλοτιμίαν, έάν τοιαύτη ΰπάρχη, έξακολου- 
θήσωσι συνεργαζόμενοι πρός τε τό καλόν καί 
τέλειον.

Κρίσεις έπί τής πρώτης παραστάσεως άπο- 
φεύγομεν νά κάμωμεν διά πολλούς λόγους· δέν 
δυνάμεθα όμως νά μή συγχχρώμεν άπό καρ- 
δίας καί μ.εθ’ όλης τής ειλικρίνειας τήν κ. 11α- 
οασκευοπούλου ήν τό πρώτον ήδη ιός Φρού Φρού 
εΐδομεν, τήν γλυκύφθογκον καί συμπαθεστάτην 
κ . Ααζαρίδου, όποκριθείσαν τήν αδελφήν αυτής 
Λουίζαν, τόν λαμπρόν καί έςέχοντα έν ήθοποιοίς 
κ . Ιίετρίδην, ώς πατέρα αυτών καί τόν κ. Ί ω . 
Βονασέραν ώς . . . καλόν λογιστήν τών ποός 
τήν σύζυγόν του έφόδων.

"Οντες έκ τών θερμότερων θιασωτών τού 
Έ λ λ .  Θεάτρου, εύχόμεθα πλήρη ηθικήν τε καί 
υλικήν επιτυχίαν είς τούς φίλοτίμως έργαζομέ- 
νους θιάσους. Ημείς καθ’ έβδομ,άδα θ’ άφιαι- 
ρώμεν δύο ή καί πλείονας στήλας πρός τό 
παρόν) τού περιοδικού μ.ας, πρός ΰποστήριξιν 
τών εύγενών μόχθων των, κρίνοντες άμερολή- 
πτω ς λίαν τά κ α τ’ αυτούς, καί κρατούντες ένη-

μέρους τούς· άναγνώστας μ.ας έπί τής θεατρικής 
κινήσεως.

Κ α δ ρ ά κ ί

ΤΓδλευταιέα. ώ ρ * .  Σήμερον άρχεται τω ν 
παραστάσεων του ό μ.ονιμώτατος τών Έ λ λ η ν ι-

, κών θιάσων «Μένανδρος» έν τώ  παρά σήν πλα
τείαν τής 'Ο ί ΐ ,ο ν ο έ α ς ,  όμονύμω θεάτρω δ ια  
τής Φ οοΟ -φροϋ, τών Μεϊλάκ καί Ά λ ε β δ , 
κ /τ ά  μετάφρασιν τού κ. Δ . Λ ά μ π ρ λχϊ  μέ 
πρωταγωνίστριαν τήν δεσποινίδα Α Κ εχοετ. 
Κ ε ρ ώ ν ^ .  Αύρων, ίσως παρασταθή ό Τ α ρ 
τούφ ος’, 6ν υποκρίνεται αμίμητα ό κ.. Σ π . Τ α- 
βουλάρης καί τήν Κυριακήν ό Ά μ λ ε τ ,  ου τό  
ποόσωπον παίζει μ ετ’ εξαιρετικής επιτυχίας δ 
κ. Διον. Ί’αβουλάρης.

Είς τό προσεχές φύλλον θά γράψωμεν τάς 
κρίσεις ρ.κς έν έκτάσει. ¥

-  ; ·*-·ί ^ - « »  ί·-^ Σ——

ΟΛΤΓΗ Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ ΙΚ Η

Ό  "Β ρ ω ς ο υ σ ι α σ τ ι κ ό ν  άλλά  χω ρίς ουσ ίαν, 
’Ε άν οέν συνοδεύεται κ ι’ από περιουσίαν.

Α γ ά π η  γένους Ο η λ υ χ ο ϋ ,  τά  θ η λ υ κ ά  τ ή *
] κάνουν.

Κ α ί ’ς τό σχολεΓον τής ό?οϋ Σταδίου τή ν  μανθάνουν.

Ι ν α λ ό γ η ρ ο ι  π λ η θ υ ν τ ι κ ο ύ  τούπ ίκλην  άριθ -
[μού,

Π αράγοντες πρός αυςησιν λααπράν τού π  λ  η  θ υ -
σ μ. ο ΰ.

Π ρ ο δ ί δ ω  ρή αα σύνηθες καί πάσης σ υ ζ υ γ ί α ς ,  
=  (ίσον) περνώ ρέ φίλους μου τά ς ώρας τή ς άργίας»

Τ ό Ύ π ο υ ρ γ ε ΐ ο ν  πςώσεως είν’ α ι τ ι α τ ι κ ή ς ,  
ΤΗς εύρισκε τά  α ίτια  παρά τοϊς... νηστιχοίς.

(’Ιούνιος 1δ91)
Ν . Ξ  Κ Λ Ω Ν Α Ρ Α .Κ Η Σ

Ο ΣΤΡΜΟΣ

Είσήλθομεν εις τό θέρος.
Τά θερινά θέατρα άρχισαν, ά λ λ’ έ συρμός 

νέον πρόσκομμα εγείρει είς τούς θχμώνας.
Ο υ /ί πλέον τά  καπέλλα τών κυριών κ χ ί δε

σποινίδων, διότι δέν είναι άδη τόσον υψηλά, 
άλλά . . . .  οι ώμοι, τών όποιων τό υπέρμετρου 
πλάτος είναι λίαν ένοχλητικόν καί οί ένθεν 
καί ένθεν καθήμενοι, ένοχλούνται μεγάλω ς έκ. 
τών διαστάσεων τούτων.
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Ευτυχώ ς, σάς εϊδοποιώ, ότι τό υπερβολικόν 
τούτων πλάτος τείνει νά μετριασθη έπαισθητώς 
χα ί τά φθινοπωρινά φορέματά μας θά ήναι υπό 
τήν εποψιν ταύτην, ώς καί υπό πολλάς ά'λλας, 
πολύ μετριώτερα. Ταύτα διά τό μέλλον.

"Η δη  δέ δοκιαάζουοί τινες νά έπανέλθωσιν 
είς τά  επί τής φούστας (Jupe) επιθέματα (ίώα- 
p c n c s ) · Διά νά άλλάςωσι δηλαδή τον συρμόν 
στρέφουοι τον τροχόν καί μοιραΰυς επανέρχεται 
ο ,τ ι παρήλθε, παρουσιάζουσι 5ε τούτο, ώς νέον.

Φισού ( fic h u s), πολλά φισού μάλιστα. Δαν- 
τέλλας ά π ’ ¿δώ, δαντέλλα; ά π ’ έκεί. Ή  δαν- 
τέλλα πλέον είναι απαραίτητος.

'Τπάρχουσι καί τι να φορέματα μ.έ τάς έπιο- 
μ 'δ  ας ταύτας ούχί έκ δαντέλ.λας, άλλ’ έκ τού 
ιδίου υφάσματος. Καθώς καί ενίοτε άντί βολάν 
(volent) θέτουσιν επί τής φούστας τρεις σειράς 
βελουδάκι, ή δαντέλλα, ενίοτε καί άνίσου πλά
τους, άφίνουσι δέ εις τό έμπροσθεν φύλλον 1 
μέτρου διάστημα κενόν, καί έπιθέτουσιν εις τά 
άκρα έκάστης σειράς ένα φιόγκον καί οίότω στο
λ ίζετα ι τό έμπροσθεν μ,έρος τού φορέμ.ατος με 
τρεις φιόγκους εκατέρωθεν.

Διά τά κοράσια επιτείνεται όσνμέραι ό συρ
μός των μακρών φορεμάτιον ή μάλλον ειπείν, 
βλουζών (blouses), διότι πράγματι είναι μάλ- 
λον βλοΰζαι, ή φορέματα (robes).
? Τούτο είναι ενίοτε νόστιμ.ον, ά λ λ ’ έν γένει 
ειπείν, είναι ολίγον ίδιότροπον καί ως έκ τούτου 
μάλιστα, δέν είναι πάντοτε εύκολον νά τά. <ρέ- 
ρωσι τά  κοράσια, δταν μεγαλώσωσιν ολίγον.

'Ο μ ιλώ  ούτω περί των φορεμάτων, άτινα 
φθάνουσιν εις τούς πόδας· διότι δ ι’ εκείνα, τά 
όποια δεν είναι τόσον μ.ακρά τό πράγμα διαφέ
ρει, είναι υποφερτά καί ενίοτε έχουσι καί χάριγ 
ττνα τά  παιδάκια με τούς γυμνούς τράχηλους 
καί βραχίονας.

Κ α  Π . . .

♦ »-  « ■; *!■ 1  ---

1TAFNTGN · ■ ■ 1ΥΓΓΝ0ΙΗΝ · · · SIE Σ Ϊ Ι Μ Ε Ι Ο
"Ισως, ωραία μου άναγνώστρια, (απευθύνομαι 

πρός τούς άναγνώστας τού θηλυκού γένους, δ ι
ότι έχουν ευαίσθητο τέραν καρδίαν καί ελπίζω 
παρ’ αυτών συμπάθειαν τινά καί έκ της συμ- 
πζθείας των αυτής μικράν άνακούφισιν) ίσως, 
λέγω , άρχομένη τής άναγνώσεως, νομίσης ότι 
πρόκειται πάλιν περί ερωτικού τίνος έπισοδείου, 
βάσιν έχοντο; κατά τό σύνηθες την γυναικείαν 
π ίστιν , η περί χωνεύσεως ερωτικής τινο; χυλό-

πηττας ; . . . όχι δυστυχώς η ευτυχώς, όπυος: 
θέλεις, πρόκειται μόνον περί χωνεύσεως αρκετού* 
ξύλου, παρ’ άλλου χωνευτηρίου οργάνου η τού. 
στομάχου.

Λέγουν ότι ημείς οι ρωμηοί δεν εί’μεθα ε ύ γ ε - ,  
νείς· τύφλα νάχη ό άφρός τής εύγενεί.-ς όλων 
τών άλλων εθνών. Έ δ ώ  από τής ανώτατης; 
κοινών ας μέχρι τής κατω τάτης, υπάρχει εύγέ-- 
νεια, έςωτερικευομένη δ ι’ ΐδίου τρόπου όμως.

’Ενώ π. χ . ίστασαι θαυμάζων τυ ώραϊ.ν τής 
Α καδημίας κτίριον καί άφαιρεΐσαι μακαρίζων
τους έν αυτώ σοφούς, διέρχεται τις έν βία, κομ.— 
ύότατα ένδεδυμένος καί δοκιμάζων ό'λην την 
μυϊκήν τού ποδός του δύναμιν, πατά έπί τού· 
ποδός σας ε:’ς τό πλέον έςέχον μέρος, δηλ. έπ ί. 
τού καλού σας· καί ένώ σείς έκρήγνυτε έν : ά ! 
καί μικρού δείν έκ τής οδύνης π ίπτετε , αυτός 
στρέφεται ολίγον τεταραγμένος καί σας λέγει ς

— ΙΙαρτόν, μοσιού !
Φυσικά ή ευγένεια του σάς αναγκάζει νά λη- 

σμονήσητε η νά φανήτε ότι λησμονείτε τόν π ό - - 
νον καί νά τώ άποκριθήτε :

—  Τίποτε, κ· ριε.
'Ίστασθε έν τή πλατεία , είτε τής Ό μονοίας^ 

είτε τού Συντάγματος καί θαυμάζετε τό ύ ίος 
τών τεσσάρων τής μιας καί τών δύο τής άλλης 
στύλων καί ένώ έν απορία έρωτάτε τόν εαυτόν- 
σας εις τί χρησιμεύουν ούτοι, νέος λιμοκοντόρος 
θέλων νά προφθάση την προπορευομένην έριο- 
μένην του, σάς ωθεί τόσον ίσχυρώς, ώστε χά -· 
σας - την ισορροπίαν σας ευρίσκεσθε αΰτο-- 
στιγμεί φαρδύ; πλατύς, έξηπλωμένα; έν άθλία.. 
καταστάσει· καί ένώ έγε'ρεσθε πλήρης οργής,., 
ό'πως τιμωρήσητε τόν μαινόμενον αυτόν, ούτος 
μ,όλις στρέφεται, καί με έν :

—  Συγγνώμην, κύριε,
Σάς καθιστά ηπιώτερον άρνίου, Ινώ ταύτοχρό-. 
νως σάς αναγκάζει νά προστρέςητε εις τό πλη- 
σιέστερον καφενείον ό'πως ζητησητε ένα καφέ: 
καί . . . μίαν ψήκτραν.

Βαδίζετε παοαπλεύρως ένθέρμου πατριώτου, 
προσπαθούντος υ.ετ’ έζάψεοις νά πείση τόν συμ- 
περιπατητήν του ότι τά τοκομερίδον εύρέθη, ότι 
ό τόπος έσώθη, ό τ ι . . .  καί εγώ δεν ειξεύρω. 
τί ότι ακόμη· ότε έν τη έςάψει του ούτος στρέ
φεται καί ή σεβασμ.ίων διαστάσεων μαγκούρα 
του, ευρισκόμενη όριζοντίως υπό την μασχάλην· 
του, έρχεται εις επαφήν ίσχυρώς, μετά τού 
δε;ιού, ή άν προτιμάτε τού αριστερού, οφθαλ
μού σας, τόν όποιον πολύ πιθανόν νά έξώρυςεν- 
ήδη· ούτος δέ, μόλις έννοήσας τούτο, στρέφεται 
πρός ημάς καί ;

—  Με συμπάθεια, κύριε ! Σάς λέγει.
Σ ;ίς , δυσανασχετείτε ολίγον, αλλά . . . κα__

-ταπραύνεσθε ευχαριστούμενος έκ τού τρόπου του 
,καί . . .  τρέχετε εις τό φαρμακείιν όπως ότο- 
δέίζητε τόν οφθαλμόν σας ιός τό πρώτον θύμα 
τού πατριωτισμού άλλου, καί ΰποβληθήτε εί; 
την δέουσαν θεραπείαν.

[' -- Τέλος μετά μακράν κόπωσιν, κάθησθε εί; τι 
παρά τά χαυτεία καφενείον, ροφάτε ήδέω; τόν 
καφέν σας καί σκέπτεσθε όποιον τάχα  νά ήναι 
τό αίτιον τών σεισμών οιτινες τόσας καταστρο
φή; έπέφερον, ότε φράπ... ίσχυράς δυνάμεώς 

•γιακάς επιφέρει τοιούτον σεισμόν εις τόν δυσ
τυχή εαυτόν σας, ώστε περιχέεσθε διά τού κα
φέ τόν όποιον μόλις έφερατε εις τά  χείλη σας, 
δονείσθε ες ανατολών πρός δυσμάς ούτως όόστε 
εντός δευτερολέπτου ευρίσκεσθε ίππεύων την 

ί προ υμών τράπεζαν' καί ίππευόμενο; υπό τού 
καθίσματος έφ’ ού πρά στιγμής έκάθησθε. Έ -

’νώ περ.ζ υ.υιών ξε-γείρεσθε έν αγανακτήσει, ένώ περ 
καρδ·'ζονται ’ς τά γελοία, υψοίτε άπειλητικώ; 
τήν ράβδον σας, οτε ένα κουτσαβάκι τής επο
χή ; μας μέ έν :

—  Μπαρδόν, ρέ, σε ’πήρα για τόν Νώντα ! 
Σάς αναστέλλει πάσαν ίδέαν έκδικήσεω; καί

-άρκείσθε, άντεκδικούμενος, νά τώ είπητε :
—  Μά νά προσέχης άλλοτε, φίλε μου.
Καί στρεφόμενος πρός τό γκαρσόν ζητείς τό 

σφουγγάρι μέ νερό καθαρόν πρός πλύσιν τών 
υπό τού καφέ ρυπανθέντων ενδυμάτων σας.

’Επάνω κάτω παρόμοιον μέ τό τελευταΐον 
παράδειγμα τής ρωμαίϊκη; εύγενείας συνέβη
καί εις εμέ.

Ή  το ή δεκάτη ώρα τής νυκτός, νύ; ασέλη
νος καί ψυχρά, ό βορράς εμυκάτο καί οΰδείς 
περιπατητή; . . . σταθήτε γ ιατί τό ’πήρα ’λίγο
τοαγικομυθισ τορηματικά.

Ά φού έφαγα καλά καί επια καλλίτερα εις 
φιλικήν μου παρά τήν Νεάπαλιν οικογένειαν, 
άπήλθον εκείθεν περί τήν 1 Οην τής νυκτός καί 
έβάδιζον ήσύχω: πρός τήν οικίαν μου, ψάλλων 
εις δωδεκασυλλάβους τό κενόν τού βαλαντίου 
μου καί ευχαριστούμενος λίαν διά το πλήρες 
τού . . . στομάχου μου. Φαίνεται όμως ότι π α 
ράφαγα καί δεν θά έγίνετο ή κανονική χώνευ- 
σις, διά μόνου τού περιπάτου δ ι’ S προσεφέρ- 
θησαν μερικοί λίαν ευγενώς καί φιλοτιμώ;, νά 
μέ κάμουν νά χωνεύτω διά τής . . . ομοιοπαθη
τικής. Ά φού έφαγα λαμπρά φαγητά και παρε- 
βάρυνα τόν στόμαχόν μου, έκρινον καλόν οί κα
λοί αυτοί ιατροί, διά νά χωνεύσω ό,τι έφαγα 
νά μού δώσουν νά φάγω αρκετόν . . . ςύλο. 

Έ βάδιζον λοιπόν ήσύχως ύποτονθορίζων τό : 
”Ω ! τί νυχτιά ! τί σκοτεινιά ! 
καί γώ γυρίζω χωρίς λιανά

'Ό τε  έφθασα εις τήν οδόν . . . .  νά σάς ’πώ , 
δεν ςεόρω πώς λέγετα ι ή όδός αυτή, διότι ό κ. 
δήααρχος δέν ειχεν εύρει άκόμη τό κατάλληλον 
δ ι’ αυτήν ονομα, έγοο όμως τήν ώνόμαζον Π α - 
ραδείσιον. "Ονομα, διά τό παρελθόν μεν σημαί
νον τόπον έν ώ έμενεν ή εκλεκτή τής καρδίζς 
μου, άπο τής εσπέρας δ ’ εκείνη; /α ί  εις τό 
μέλλον, επίσης πρόσφορον, διότι εκεί εγώ Ιδο- 
αίμασά τό ςύλον . . .  άν όχι τής γνώσεως τού 
καλού καί τού κακού, αλλά τού λάθους μερικών 
λίαν γ ε ν ν α ίω ν  καί έ ν τ ιμ ω ν  κατοίκων τής
Ι Ια ρ α δ ε .σ ε ίο υ  όδυύ.

Διηρχόμην, λέγω ,τήν παραδείσειον όδόν, όλως
αμέριμνος ότε :

— Βρε άτιμε, νά . . .
Καί ράβδος οζώδης καί αρκούντως ογκώδης, 

ήτις βεβαίως θ ά  ήτο παραφυάς τον ξύλου τή ς 
γνώσεως τού κακού μόνον καί όχι τού καλού, 
καταφέρεται έκ τών όπισθεν έπί τ  ή- τα λα ίπω 
ρου κεφαλής μου· πριν ή προφθάση νά έπανα- 
λάβη τό σεβαστόν έργον της ή πρώτη, δεύ
τερα όπό άλλης χειράς καταφέρεται ήν φιλο- 
τιαηθείσαί έμιμήθησαν καί δύο άλλαι, αή υστε
ρούσα1. ώς προ τάς διαστάσεις τών συναδέλ
φων των.

Δέν ένθυμούμαι τί έκαμα. Φαντάζομαι όμως
έμαυτόν, δίκην άμωνίου μέσω τεσσάρων ροπα
λοφόρων έκτελού/των χρέη σιδηρουργών μέ τά ς 
σφύρας άνά χεϊρας.
Α γνοώ  π ύ ;  καί πότε έσύρθην ϋπό τών τεσσά
ρων αυτών γενναίων εις οικίαν άπεχουσαν το» 
τόπου τή; έπιθεσεω; περί τά χ ίλ ια  καί πλέο* 
μέτρα. Αυτομάτως ηνοίγησαν αί θύραι της, 
διήλθομ.εν προαύλιον καί έφθάσαμεν . . .  αγνοώ 
πού καί τί, διότι ή κεφαλή μου δεν ήτο διό
λου καλά εις τήν υγείαν τη ; καί μού άρνείται 
πάσαν συνδρομήν πρός λεπτομερή άνάμνησιν τών 
συυ.βάντων. Τά μόνον τό όποιον ενθυμούμαι 
είναι ότι εόρεθην, κρατούμενος σφιγκτότατα υπό 
τών άνω τεσσάρων α ν δ ρ ε ίω ν  πρό νέας, ωραία; 
καί θελκτικής κόρης, μ ετ ’ απορία; παρχτηροί- 
ση; με . . .

— Ν ά τον τόν άτιμο, τόν φέραμε, λέγει εις
τών δημίων μου.

—  ’Ό / ,1» νομίζεις θά μάς ’ςέφευγε.
— ’Εγώ . . .
—  Λυτό; δέν είναι ; λέγει ό πρώτος αποτει

νόμενος πρός τήν κόρην.
— "Ο χι, καλέ μ π χμ π α , δέν τόν γνωρίζι*

τόν κύριον.
Καί ήκούσθησαν σχεδόν ταυτοχρίνω ς.
- Έ ;
-  Τ ί ;
—  Πώς ;
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—  Κ αί, δέν τόν γνωρίζω, επαναλαμβάνει 
ή  κόρη.

—  'Ώ σ τ ε ,  έ κ ά ν ιμ ε  λ ά θ ο ς  ;
—  Ώ ς  φαίνεται.
—  Ώ  ! τότε μάς συγχαρείς, κύριε, μου 

λέγει δ πρωΌς έκαμαμε λάθος, σε ’πήραμε γιά 
εναν άτιμο πού δέν άφίνει σέ ησυχία το κορίτσι.

Κ αι ώς ές ενός στόματος ήκούοθησαν ταύ- 
τοχρόνως ;

—  Ι ία ρ ν τ ό ν  !
— Συγγνώμην ! !
— Μάς συγχωρήτε ! ! !
— Μέ συμπαθειο ! ! ! !
— Τ ίποτε ! ! ! . . .  λέγω περισυνάζων τά κα- 

ταξεσχισμ.ένα ένδύματά μου καί τακτοποιούν 
τόν άλλάζαντα σχήμα πίλον μου.
6ζ —  Μαρία, φέξε τού κυρίου · νά ’βγή έξω.

— Παρακαλώ μή πείρο ζεσθε, βλέπω· καί 
ομ.ως δέν ήδυνάμην νά σταθώ εις τούς πό$7 ς 
μου· ήσθανόμην τήν κοιλίαν μου αρκετά καλά 
χωνεύσασαν, άλλα δέ τινα μέλη μου άποκτή- 
βαντα έξοχάς, χρώματος μελιτζάνας.

—  Ν ά μάς συγχωρή,ς, πού λές, έκάμαμε 
λ ά θ ο ς . . . καλή νύκτα.
*“ ■ — Ά  ! τίποτε ! ! ! τίποτε ! ! ! Καληνύ- 
χ τ « !  I I  !

Καί έφθασα, αγνοώ καί έγω πώς, είς τήν 
βίκίαν μου.

Δ’Ά λ .

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ι Σ

ΙΙοία διαφορά υπάρχει μεταξύ ρ ά π τ ο υ  καί
κ λ έπ το υ  ;

Α Π Α Ν Τ Η Σ ΙΣ  

Ε ίς  την  έν τώ Ι^ω φύλλω έρώτησιν : 
Μέ δέκα λάμ.δα (Λ ) κατά σειράν δυνάμεθα, 

ττ, βοήθεια τριών μικρών γραμμών νά σχημα- 
τίσοομεν τήν λέξιν

Μ Α Λ Α Μ Α  Λ Α = = μ  ά λ  α μ μ α  ,

ήν εδρον οι κ .κ. Τάσος Σταμ.ατιάδης (Ά θήνα ι) 
καί Τ . Ξ . (Κέρκυρα).

Δ ε λ τ ά ρ ι α . . . .  ά ν ευ  π λ η ρ ω μ ή ς

Σ . Γ . Ό  Μ ακιαβέλης ήτο  διάσημος δηυοσιολόγος, 
και ιστορικός έκ Φλωρεντίας γεννηθείς τώ  1469 κ α ί 
αποδανών τω 1530 Συνέγραψε πολλά συγγράμματα, 
ων οπουδαιότΕρον τό επιγραφόμενον: Ό  Ή  γ  ε μ ώ ν. 
Έ ν  αύτώ διδάσκει εις τούς τυοάννους 8λα τά. πτδς 
επ ιτυχίαν μέσα, καί εκείνα ακόμη άτινα  αντίκειντα ι 
άντικρυς καί εις τδ δίκαιον καί είς τήν φιλανθρωπίαν. 
Ιίολλοΐ φρονούσιν δτι ίξ  αυτού, δ ’Ιγνάτιος Λ ογιό- 
λας, ώρμήβη πρός ιδρυσιν του τάγματος τών Ι η 
σουιτών, τών ώς έμβλημα εγόντων τδ πασίγνωστον 
ρητόν : δ  σ κ ο π δ ς έ ξ α γ ν ί ζ ε ι  τ ά  μ έ σ α .  Ό  
ή γ ε μ ώ ν  θεωρείται ώς 6 κώδιξ τού δεσποτισμού, 
καιτοι ό συγγραφεύ; διδάσκει άμερολήπτως ού μόνον 
τους ηγεμόνα , πώς νά έπιβάλλωσι τήν τυροννίαν 
των, άλλά καί τούς λαούς, τά  μέσα δπως ά πα λλα - 
γώσιν αυτής. Ή  λέξις μ α κ ι α β ε λ ι σ α δ ς  δηλοί 
πανουργίαν καί ποντρίαν — Β. Ν . Γ. Μ α λ ο ρ ω σ- 
σ ί σ κ α γ ι α .  Έ νεγρ ά φ η σ α ν  φύλλα ά πο σ τέλλο ντα ι. 
α π ’ αργής, α λλ ' ή συνδρομή των άργετα ι άπδ 1 
Μαί’ου. Δεσπ Μ. Κ ., Ι \ '  Κ , Λ . Σ τ .,  Ε ύτ. Θ 
II α τ ρ α ς .  Συνδρ. έλήφδησαν εύγαριστοΰμεν, ώς κ α ι. 
τήν Δα ’Αν. Ί .  διά το ς κόπους ους χάριν τή ς «Ο ι
κογένειας» καταβάλλει.— Ν . Ν . Λάρισσαν. Τδ γνω ρί- 
ζομεν, άλλά τί νά κ ά μ ω μ εν  σ έ ν  μ. π ι λ ί ρ σ ι ν  
μ  π  ί ρ ι κ ή, μ. π  έ ν μ  π  ι λ ί ρ ι μ  μ π  ί ν ί κ ή . 
Έ τ σ ι ,  νομίζω, λέγει, μ ία  Τουρκική παροιμία, ή έ σ τ ι . 
μεθερμηνευόμενη : έσύ ξέρεις ένα δυδ, κ ’ έγώ ξέρω
χ ίλ ια  δυό!

Νέος τελειόφοιτος τής φιλοσοφικής σχολής,, 
και ώς έκ τούτου έντριβής πρό ετών είς παρα
δόσεις μαθηματικών, ήμέτερος δε φίλος, ζητεί 
τοιαύτας. Ή  « Ο ικ ο γέν ε ια »  συνιστα αυτόν 
θερμώς είς πάσαν Οίκονένειαν.ί ί «

Ι ίλ η ρ ο φ ο ρ ία ι π α ρ  ’ Λ μιν.

ΝΕΣΤΩΡ Κ ΑΜ Α ΡΑ Σ
Πλατεία 'Α γίας Ειρήνης άριθ. ‘24

Κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι  κ ο μ ψ ο τ ά τ α ς  ε π ι -  
γ ρ α φ ά ς  κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  έ π ι  κ ρ υ σ τ ά λ 
λ ο υ . — Π λ α ί σ ι α  8 ι ’ ε ι κ ό ν α ς . — Κ α έ  
δ ι ά φ ο ρ α  έν γ έ ν ε ι  κ ο μ ψ ο τ ε χ ν ή μ α τ α »

"Οσοι έκ τών κ. κ. συνδρομητών έγουσι π α 
ράπονα κατά τής διεκπεραιώσεως, παρακαλούν- 
τα ι νά όιαβιβάζωσι ταΰτα αμέσως πρός τήν 
διεύθυνσιν τής Ο ικ ο γ έν ε ια ς .

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Ε Τ Η Σ ΙΑ  
προπληρω τέα 

"Εν Έ λ λ ά δ ι δραγμ. 6
Έ ν  τ ή  αλλοδαπή φρ·γ.Ρ· 40

λ  Τ ιμ ή  εκάστου φύλλου 
Λ ε π τ ά  15

.¿ΣΙΕΈΘ'ά'ΪΝΙ Τ Η Σ
ψΕΩ. ξ Π .  £ Χ > ΪΣ Α Ν Θ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

ΓΡΑΦΕΙ ΟΝ : Ό δδς Δ εληγεώ ργη 
Ά ο ιδ . 36.

Τ ΙΜ Η  Α Γ Γ Ε Λ ΙΩ Ν
’Αγγελία·, οίκονομιχαι χ α τα —- 

χωρίζονται πρδς 5 λ επτά  
δι’ έχάστην λέξιν. 

'Α γγελ ία ι πολυτελείς, 
κ α τ’ αποκοπήν.


